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Summary 
In the article considered individually author metaphors in broadcasting of poetic diskurs of Yurij Andrukhoych. 

Analysable metaphorical new formations are marked morphological display and is the units aesthetically beautifully 
loaded in poetic diskurs of author. Probed individually author metaphors after grammatical expression of main compo-
nent are divided into substantival, adjective and verbal. In poetic diskurs of Y. Andrukhovych meet verbal author meta-
phors considerably wider than substantival and adjective. It can be explained that metaphorical appearance of such 
metaphors comes forward as a method of the doubled vision of the world, in fact the real appears on a background the 
fantastic, poet created imagination. New formations also execute metaphorical new formations functional loading. In 
the article such functions are described individually author metaphors of Y. Andrukhovych as aesthetically beautiful, 
nominative, nominative-valuable, graphic and emotionally expressive. 

onsequently, individually author metaphors of Y. Andrukhovych are one of the most widespread and more fa-
vourite language means in the creative arsenal of poet, and their active use in poetic diskurs of author testifies to the 
high level artistically vivid thought of modern master of the Ukrainian poetic word and inexhaustible verbally vivid 
riches of modern literary language. 

Key words: individually author metaphor, metaphorical appearance, poetic metaphor, portable value. 
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The article analyzes the productive derivative models that form the names of diseases and their symptoms in 
Ukrainian medical terminology. The semantic meaning of derivational affixes and meaning variety are defined. 

Specificity of modern Ukrainian medical terminology leads to the presence in its structure a large number of terms, 
nouns are marked wealth of structural types and different conditions of their emergence and functioning. Joining noun 
and verb bases, suffixes form terms to describe certain concepts or phenomena of objective reality, contain fairly high 
level of generality and more. 

According to our observations, the differences of sign forms within the same nominee (terminological units) can be 
expressed with specific suffixes or those of other languages. Besides one type of affixes are more productive compared 
to others. Medical terminology suffixes of Slavic origin are characterized with pretty low activity. However there is an 
explanation to this phenomenon. Now that foreign words are critically examined and the attempt to return illegal and 
forgotten specific terms is done, it is still quantitative that less of Ukrainian descent vocabulary is used in academic 
texts, including those of a health care. Combined with other language extensions, Ukrainian formants can form pairs 
(or even a pair chain) of identical terms or those of close meanings This will help to choose a better (clear, concise, 
pronounceable, etc.) option, avoid misunderstandings, and facilitate the development of Ukrainian medical terminology 
system. 

Key words: term(s), extension(s), formant(s), derivational model, term element, name of disease, medical ter-
minology. 
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